HAMPTON BAY CABINETS GUIDE (pg. 9)

5- Install Cabinets

See All Cabinets Installation Guides On The Following Pages.



INSTALLATION INSTRUCTIONS 712

STEP 1: CABINET INSTALLATION. SELECT HARDWARE THAT IS BEST SUITED FOR YOUR WALL TYPE*
IMPORTANT: USE “PAN HEAD” OR “ROUND HEAD” SCREWS WITH SEAT WASHERS. SEAT SCREWS TIGHTLY AGAINST BACK RAIL OR PANEL WITHOUT
DRIVING INTO BACK RAIL OR PANEL MATERIAL
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STUDS: secure to wall with #10 x | DRYWALL.: Drill holes and secure to the wall with toggle bolts. CONCRETE: Drill %" holes,
3" screws at stud location. Note: Use toggle bolts only when cabinet cannot be attached to a wall stud. | insert #10 wall anchors and secure to
Cabinet must also be attached to adjacent cabinet as outlined in Step 3. wall with #10 x 3" screws.

STEP 2: CABINET INSTALLATION - STARTING IN A CORNER

Always start in a corner where two runs of cabinets will come together. All doors will need to be removed during the installation process to properly align all
cabinets together. Locate and mark wall studs where planned cabinets are to be installed. Place the corner cabinet into that position. Use a level to be sure
that the cabinet is level and straight. If needed, shim the cabinet to level.

IMPORTANT: Shim cabinets square (flat) to the wall so there are no gaps between back of cabinet and )

wall in the mounting area. Drill a 3/16" pilot hole at the stud locations through the back panel and into I I Mounting Hardware
the stud. Mount the cabinet to the wall with hardware appropriate for your wall type. Once your corner : 1 |

cabinets have been installed, work outward to install the remaining cabinets. 1 1

Check to level &
ensure square
flat to wall

Shim if necessary

STEP 3: ATTACH CABINETS TOGETHER

After the corner cabinet is secured to the wall, use C-clamps to align the next cabinet to the first cabinet. Use a level to be sure the adjoining cabinets are flush
and level with each other. If needed, shim the cabinets to level. Drill a 1/8" pilot hole in the face frame above or below each door hinge location. Attach the
second cabinet to the first cabinet using a #8 x 212" screw and countersink for best appearance. Always attach cabinets together at the face frame as shown.
Do not attach through the cabinet side panel.

ATTENTION: You must drill pilot holes to attach cabinets together. Installation Shims

(Not Included)

Scrap Block

1/8" DIA.




STEP 4: INSTALL REMAINING CABINETS

Drill a 3/16" pilot hole at the stud locations through the back panel and into the stud. Level and mount the cabinet to the wall with #10 x 3" screw. If needed,
shim the cabinet to level. DO NOT COMPLETELY TIGHTEN MOUNTING SCREWS UNTIL ALL CABINETS HAVE BEEN ATTACHED TOGETHER. After all
cabinets have been attached together and are level and secure, then tighten all mounting screws. Take care to seat mounting screws tightly against back rail
or panel without driving into back rail or panel material. Check to be sure that all cabinets remain level after tightening.

NOTE: To attach a wall cabinet to a TALL PANTRY unit, drill a 1/8" pilot hole 7/8" deep through the wall cabinet face frame to the tall pantry unit. Use a #8 x
1-5/8" screw to secure cabinets together.

STEP 5: KITCHEN DRAWER ADJUSTMENT

After you install all of your cabinets, it may be necessary to adjust the drawer fronts so they are level and have the proper reveals. To better secure adjustment,
loosen the screws holding the drawer glides to the frame of the cabinet and adjust the drawer, then tighten the screws. Drill a 1/8" pilot hole through the
second hole below and drive a #8 x 5/8" screw to fix the drawer in place.

Cabinet drawers and doors should line up as shown
below.

S

1. Loosen screw and make
vertical adjustments. | | |

-
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*The fastening solutions described here are recommendations only, and are based on commonly used installations. Each installer must evaluate the specific
characteristics of the particular wall on which the cabinets are to be installed to ensure the proper fastening solution is used and the product is fastened safely
and securely. This may require hardware or fastening methods which are different from, or additional to, what is described here. THE MANUFACTURER DOES
NOT WARRANT THE INSTALLATION OF THIS PRODUCT.

1-888-578-4009 * www.hamptonbay.com/cabinets



HINGE ADJUSTMENT 72

OUR PRODUCTS OFFER VARIOUS TYPES OF ADJUSTABLE HINGES.
REVIEW THE ILLUSTRATIONS BELOW TO LOCATE THE HINGE ON YOUR SPECIFIC CABINET.

TWO-WAY ADJUSTABLE FOUR-WAY ADJUSTABLE SIX-WAY ADJUSTABLE
Up-Down
@ In-Out
“fe
| _Up-Down /@i \— Left-Right

N

De haut en bas
Arriba-Abajo

I~ Left-Right

Left-Right

HOLD DOOR, LOOSEN SCREW, POSITION, THEN TIGHTEN.



TOE KICK ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE DU COUP-DE-PIED
INTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE DEL ZOCALO

. Remove shelves & toe kick pack from inside of cabinet.
(Retain “L" brackets for later use).

. Retirer le paquet d'étageéres et de coup-de-pied de l'intérieur de

I'armoire. (Mettre de coté les supports en «L» pour utilisation ultérieure).

. Saca del gabinete los estantes y el paquete del z6calo
(Guarda los soportes en «L» para usarlos mas adelante).

. Assemble toe kick as shown below. It's recommended to secure the
joint with additional screws.

. Assembler le coup-de-pied comme illustré ci-dessous. Il est conseillé de
consolider le joint avec des vis supplémentaires.

. Ensambla el zécalo como se muestra mas abajo. Es recomendable
asegurar la unién con tornillos adicionales.

. Align the front of the toe kick in line with the adjoining cabinets
and secure the sides of the toe kick box to the floor using the
supplied hardware.

Aligner l'avant du coup-de-pied sur la ligne des armoires adjacentes
et fixer les cotés du boitier du coup-de-pied au sol a l'aide de la
quincaillerie fournie.

. Alinea el frente del zécalo con los gabinetes contiguos y asegura los
lados de la caja del zécalo al piso con los herrajes incluidos.

Model Number(s):
No du modéle:
Numero(s) de modelo:

KP1896

. Once secure, place the cabinet on

top of the toe kick box and mount
the unit following the supplied
instructions.

. Une fois tout bien fixé, placer

I'armoire par-dessus le boitier du
coup-de-pied et monter l'unité en
suivant les instructions fournies.

. Una vez que esté fijo, coloca el

gabinete sobre la caja del zécalo y
monta la unidad como lo indican las

instrucciones provistas.




BLIND BASE CABINET INSTALLATION
Installation de I'armoire sur plancher

Instalacion de gabinete base ciego
|

[INSTALLATION OVERVIEW / Apercu de installation / Panordmica de la instalacion |

1

KBBC45-XX
INSTALLATION

PLACE THE BLIND BASE CABINET INTO THE CORNER. BEFORE SECURING IT, MAKE SURE IT IS PULLED OUT FROM THE CORNER AS
SPECIFIED ON YOUR DESIGN LAYOUT.
Mettre I'armoire sur plancher en position dans le coin. Avant de fixer I'armoire, s'assurer qu'elle est éloignée du coin a la distance
prévue dans le plan de disposition.
Coloque el gabinete base ciego en la esquina. Antes de fijarlo, asegurese de que esté separado de la esquina como se especifique
en su diagrama de disefo.

Wall / Cloison / Pared

Adjacent Cabinet
Armoire adjacente
Gabinete adyacente

| Countertop Cleat / Tasseau de compoir / Listsn para la cubierta

[] 3" Filler
Fourrure de 3 po (7,6 cm)
H—Separador de 3"

KBBC45

2" Hardware Clearancej
Dégagement de 2 po (5 cm)
Espacio de 2" para la herrajeria

Armoire sur plancher
Gabinete base ciego

|:| = Open Space

= Espace libre
= Espacio abierto

Blind Base Cabinet 36
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Pull Distance
43" Min to 45" Max

What is Pull Distance?

Pull distance refers
to the distance from
the corner where
two walls meet out
to the furthest side
panel of the KBBC45
(blind base cabinet)

Distance d'éloignement
De 43 po (109 cm) min.
a 45 po (114 cm) max.

Qu'est-ce que la
distance d'éloignement?

La distance d'éloignement
est la distance a partir du
coin ou deux murs se
rencontrent le panneau
de coté le plus éloigné

du KBBC45

(armoire sur plancher)

Espacio de abertura
De 43" (minimo) a
45" (maximo)

¢ Qué es el espacio de
abertura?

El espacio de abertura
consiste en la distancia
desde la esquina donde
convergen las dos
paredes hasta el

panel lateral mas lejano
del KBBC45

(gabinete base ciego).

2

ENSURE THE CABINET IS LEVEL AND STRAIGHT. USE SHIMS IF NECESSARY.

S'assurer que I'armoire est droite et au niveau. La caler au besoin.
Asegurese de que el gabinete esté nivelado y recto. Use calzas si fuera

necesario.

Wall
Cloison
Pared

Wall
Cloison
Pared

Shims
Cales
Calzas




DRILLTWO (2) 3/16" PILOT HOLES THROUGH THE BACK OF THE CABINET INTO EACH STUD LOCATION. USETWO (2) #10 X 2-1/2"
CABINET SCREWS TO SECURE THE CABINET TO THE WALL.

Percer deux (2) trous de guidage de 3/16 po (4,8 mm) dans le fond de I'armoire a I'emplacement des montants. Fixer I'armoire au
mur a l'aide de deux (2) vis a bois no 10 de 2 1/2 po (6 cm).

Taladre dos (2) orificios guias de 3/16" a través de la parte posterior del gabinete en la ubicacion de los montantes. Use dos (2)
tornillos de #10 x 2 1/2" para gabinetes para fijar el gabinete a la pared.

3/16"

PLACE THE ADJACENT CABINET INTO PLACE ACCORDING TO YOUR DESIGN LAYOUT. MAKE SURE THE CABINETS ARE LEVEL AND
STRAIGHT.
Mettre I'armoire adjacente en place en suivant le plan de disposition. S'assurer que les armoires sont droites et au niveau.
Coloque el gabinete adyacente en su lugar segun el diagrama de su disefio. Asegurese de que los gabinetes estén nivelados y
rectos.

Wall

Cloison
Pared

Sol
Piso

INSTALL A BASE FILLER TO GIVE PROPER DOOR AND DRAWER CLEARANCE BETWEEN THE BLIND BASE AND ADJACENT CABINET.
CLAMP THE FILLER TO THE FACE FRAME. MARK THE LOCATION OF THE FILLER ON THE INSIDE OF THE FRAME. DRILL TWO (2) 1/8"
PILOT HOLES THROUGH THE FACE FRAME AND INTO THE FILLER. USE TWO (2) #8 x 2" CABINET SCREWS TO SECURE THE FILLER.

Poser une fourrure de facon a obtenir un dégagement suffisant pour la porte et le tiroir entre la base et I'armoire adjacente. Fixer
temporairement la fourrure sur le cadre avant a I'aide d'un serre-joint. Marquer I'emplacement de la fourrure a l'intérieur du cadre.
Percer deux (2) trous de guidage de 1/8 po (4,8 mm) dans le cadre avant et la fourrure. Fixer la fourrure a l'aide de deux (2) vis a bois
no 8 de 2 po (5 cm).

Instale un separador de base entre el gabinete base ciego y el gabinete adyacente para dejar un espacio adecuado para las puertas
y las gavetas. Fije con una abrazadera el separador al marco de superficie. Marque la ubicacion del separador en el interior del marco.
Taladre dos (2) orificios guias de 1/8" a través del marco y en el separador. Use dos (2) tornillos de #8 x 2" para gabinetes para fijar el
separador.




